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la  vila  de  Tolosa     n'  hi  há  tres  estudiants 

Que  segueixen  els  estudis     pera  serne  capellans. 

Ja  n'  encuantran  tres  donzellas     que  'Is  hi  van  conversejant, 

Comensan  á  dirlis  mofas,     mofas  els  hi  van  tornant. 


¡%t5'^ 


5  Las  niñetas  en  son  sardas,     al  Batlle  van  á  trová'n. 
«Vingui,  vingui,  senyor  Batlle,     á  agafar  tres  estudiants.» 
«¿Cóm  los  'gafarém,  senyoras,     si  no  tenen  culpa  gran?» 
«Que  'Is  agafin  y  'Is  alliguin,     que  ja  ne  tenen  bastant.» 
Ja  'Is  agafan,  ja  'Is  alligan     y  á  la  presó  'Is  van  menant. 
I  o  El  més  petit  sempre  plora,     el  mitjansé  ja  no  tant. 

El  més  gran  los  aconsola:     «no  'n  ploreu  los  meus  germans 
Que  'n  tenim  un  germà  á  Fransa,     servidor  del  Rey  d'  Orlan, 
Que  quant  ell  ho  arribi  á  sevré    aquí  vindrà  á  deslliurà'ns.» 


No  passa  1'  espay  d'  un  hora    que  'Is  hi  donan  paper  blanch, 
15  No  passa  V  espay  d'  un  hora     qu'  á  la  forca  'Is  van  penjant, 
No  passa  1'  espay  d'  un  hora     que  '1  seu  germà  va  arribant. 
«¿No  'm  diria  1'  hostalera,     allá  tanta  gent  qué  fan?» 
«Allí  penjan  y  despenjan     tres  pobrets  estudiants, 
Que  'n  seguían  els  estudis    pera  seme  capellans.» 


2 o  Ja  'n  baixa  d'  un  cavall  negre,     ja  'n  puja  en  un  cavall  blanch  ; 
De  tan  depressa  qu'  anava    las  pedras  van  foguejant. 


Encuantra  '1  Batlle  y  el  Jutje     que  venían  de  penjá'ls: 
«¿No  'm  diría  '1  Senyor  Jutje     ¿qué  s'  han  fet  los  estudiants?» 
«Els  estudiants  son  á  la  forca     que  no  'n  pateixen  cap  dany.» 
25   «¿No  'm  diría  "1  senyor  Jutje     ¿qué  n'  han  fet  dels  meus  germans?» 
«Ment  pel  coll,  cl  c avaller 0,     que  aquells  no  te  son  germans.» 
«Ment  pel  coll,  el  Senyor  Jutje,     que  tots  tres  me  son  germans. 


A  la  vila  de  Tolosa     de  mi  se  recordarán.» 
Se  desenvayna  1'  espasa     y  venta  cop  al  dogal. 
30  Els  hi  fá  un  petó  á  las  gaitas:     «Deu  vos  perdó,  'Is  meus  germans. 
A  la  vila  de  Tolosa     de  mi  se  recordarán, 
Que  de  la  sanch  de  las  donas     los  carrers  se  rentarán, 
Y  dels  caps  de  los  seus  homes     murallas  s'  en  formarán.» 


LOS  ESTUDIANTES  DE  TOLOSA 


(Traducción  literal,  Pedro  Palaii.) 


En  la  villa  de  Tolosa     hay  tres  estudiantes 

Que  hacen  los  estudios     para  capellanes. 

Ya  encuentran  con  tres  doncellas     que  los  van  chanceando. 

Empiezan  á  soltar  burlas,     las  burlas  van  devolviendo. 

Son  las  mozas  sardescas     y  van  en  busca  del  Baile. 

«Venga,  venga,  señor  Baile,     á  prender  tres  estudiantes.» 

«¿Cómo  prenderlos,  señoras,     si  no  tienen  culpa  mayor?» 

«Que  los  prendan  y  los  aten,     pues  que  bastante  tienen  ya.» 

Ya  los  prenden,  ya  los  atan     y  van  llevándolos  á  la  cárcel. 

El  más  pequeño  siempre  llora,     el  mediano  ya  no  tanto. 

El  mayor  los  consuela:     «no  lloréis,  hermanos  míos. 

Pues  tenemos  un  hermano  en  Francia,     servidor  del  rey  de  Orlan, 

Que  en  cuanto  él  llegue  á  saberlo,     aquí  vendrá  para  librarnos.» 

No  transcurre  una  hora     que  les  dan  papel  blanco, 

No  transcurre  una  hora     que  les  van  colgando  en  la  horca, 

No  transcurre  una  hora     que  su  hermano  va  llegando. 


«¿Me  dirá,  la  mesonera,     qué  hace  allí  tanta  gente?» 

«Allí  cuelgan  y  descuelgan     tres  pobrecillos  estudiantes. 

Que  hacían  los  estudios    para  capellanes.» 

Ya  se  apea  de  un  caballo  negro,     ya  monta  un  caballo  blanco. 

Tan  aprisa  iba     que  van  chispeando  las  piedras. 

Encuentra  al  Baile  y  al  Juez     que  venían  de  ahorcarlos: 

«¿Me  dirá  el  señor  Juez     qué  se  han  hecho  los  estudiantes?» 

«Los  estudiantes  están  en  la  horca,     do  no  padecen  daño  alguno.» 

«¿Me  dirá  el  señor  Juez    qué  han  hecho  de  mis  hermanos?» 

«Miente  por  la  gola,  el  caballero,     que  aquéllos  no  te  son  hermanos.» 

«Miente  por  la  gola,  el  señor  Juez,     que  todos  tres  me  son  hermanos. 

En  la  villa  de  Tolosa     de  mí  se  acordarán.» 

Desenvaina  la  espada     y  pega  un  tajo  al  dogal. 

Les  da  un  beso  en  las  mejillas:     í<Dios  os  perdone,  hermanos  míos. 

En  la  villa  de  Tolosa     de  mí  se  acordarán, 

Pues  con  la  sangre  de  las  mujeres     se  lavarán  las  calles, 

Y  con  las  cabezas  de  sus  hombres     se  levantarán  murallas.» 


LES  TROIS  ETUDIANTS 


(Traci,  littérale,  J.  CoroleuJ 


A  la  ville  de  Toulouse     il  y  a  trois  étudiants 

qui  font  leurs  études     pour  être  d'Église. 

Ils  rencontrent  trois  donzelles     qui  jasent  avec  eux. 

Ils  les  raillent,     elles  ripostent. 

Les  donzelles  courroucées     s'en  vont  trouver  Mr.  le  Maire. 

«Venez,  venez,  Mr.  le  Maire,     pendre  trois  étudiants  » 

«¿Comment  les  prendre,  Mesdames?     Leur  faute  n'est  pas  grande. 

«Qu'on  les  prenne,  qu'on  les  lie,     ils  en  ont  déjà  assez.» 

On  les  prend,  on  les  lie,     à  la  prison  on  les  mène. 

Le  cadet  pleure  toujours,     le  moyen  pas  tant. 

L'aîné  les  console.     «Ne  pleurez  pas,  mes  frères; 

Nous  avons  un  frère  en  France,     servant  du  roi  d'Orlan. 

Il  ne  l'aura  plutôt  su     qu'il  viendra  nous  délivrer.» 

Une  heure  n'est  pas  écoulée     qu'on  leur  donne  un  papier  blanc. 

Une  heure  n'est  pas  écoulée     que  leur  frère  va  approchant. 

«;Ne'm  diriez  vous  pas,  l'hôtesse,     ce  que  fait  tout  ce  monde-là?» 


«Là  l'on  pend  et  l'on  dépend     trois  malheureux  étudiants, 

Qui  faisaient  leurs  études     pour  être  d'Église.» 

Il  descend  d'un  cheval  noir,     il  monte  sur  un  cheval  blanc. 

Si  furieuse  est  sa  course,     que  les  pierres  jettent  des  étincelles. 

Il  trouve  le  Maire  et  le  Juge     qui  venaient  de  les  pendre: 

«Me  diriez  vous,  Mr.  le  Juge,     que  sont  devenus  les  étudiants?» 

«Les  étudiants  sont  au  gibet,     et  rien  ne  leur  fait  mal.» 

«Ne'm  dirait  pas  Mr.  le  Juge     qu'a-t-on  fait  de  mes  frères?» 

«Ment  par  la  gorge  le  chevalier;     ceux-là  ne  sont  pas  tes  frères.» 

«Ment  par  la  gorge  Mr.  le  Juge;     ils  sont  mes  frères  tous  les  trois. 

Dans  la  ville  de  Toulouse     on  se  souviendra  de  moi.» 

Il  tire  Tépée     et  coupe  la  corde. 

Les  embrasse  sur  les  joues:     «Que  Dieu  vous  pardonne,  mes  frères. 

Dans  la  ville  de  Toulouse     on  se  souviendra  de  moi. 

Car  avec  le  sang  des  femmes     les  rues  seront  nettoyées, 

Et  avec  les  têtes  de  ses  hommes     on  fera  des  remparts». 


DIE  DREI  STUDENTEN 


In  der  Stadt  Toulouse    da  sind  drei  Studenten 

Die  Studiren  allda     um  der  Kirche  zu  dienen. 

Sie  treffen  drei  Mädchen     die  schäkern  mit  ihnen 

Die  Einen  foppen       scharf  antworten  die  Andern. 

Die  Mädchen  voller  Zorn     wenden  sich  an  den  Maire. 

«Kommt,  kommt,  Herr  Maire,     drei  Studenten  zu  fahnden.  > 

««Warum  das,  ihr  Mädels?     Nicht  gross  ist  ihr  Fehl.»» 

«Man  fahnde,  man  binde  sie     sie  haben 's  verdient,  y 

Man  packt,  man  knebelt  sie     man  führt  sie  zur  Haft. 

Der  Jüngste,  der  weint  gar  sehr     der  Mittlere  schon  weniger 

Trost  spendet  der  Grösste:     «Weint  nicht,  o  Brüder. 

«Haben  wir  doch  einen  Bruder  in  Frankreich    im  Dienst  des  Königs  d'Orlan 

«Kaum  wird  er  das  wissen     so  kommt  er  uns  zu  befreien.» 

Noch  ist  keine  Stunde  verflossen     so  werden  sie  verurtheilt. 

Kaum  ist  eine  zweite  vergangen     da  naht  schon  ihr  Bruder. 

«Sagt  an,  Frau  Wirthin    was  bedeutet  dieses  Getümmel?» 


««Ach!  man  hängt  da     drei  unglückliche  Studenten.» 

««Die  allhier  studirten     um  der  Kirche  zu  dienen.»» 

Von  seinem  Rappen  steigt  er     er  steigt  auf  einen  Schimmel 

Und  jagt  so  schnell  von  dannen     dass  Funken  von  den  Steinen  stieben 

Er  findet  Maire  und  Richter     die  eben  sie  gehängt. 

«Sagt  an,  Herr  Richter     was  ist  aus  den  Studenten  geworden?» 

««Die  sind  hoch  am  Galgen     und  nichts  thut  ihnen  weh.»» 

«Sagt  an,  Herr  Richter     was  hatten  meine  Brüder  verbrochen? 

««Der  Ritter  lügt  aus  seinem  Halse     das  sind  nicht  eure  Brüder.»» 

«Es  lügt  vielmehr  der  Richter     alle  drei  sind  meine  Brüder.» 

«In  der  Stadt  Toulouse     da  soll  man  mein  gedenken.» 

Er  zieht  den  Degen     und  durchhaut  den  Strick. 

Er  küsst  sie  anf  die  Wangen     «Vergeb  euch  Gott,  ihr  Brüder 

«In  der  Stadt  Toulouse     da  soll  man  mein  gedenken. ;<> 

«Denn  mit  der  Frauen  Blut     wird  man  die  Strassen  fegen.» 

«Und  mit  der  Männer  Köpfen     wird  Wälle  man  aufrichten.» 


Lo   present   llibre,  ab   fototipias  de  J.  Thomas,  fou   estampat,  per 
F.  Giró,  en  la  ciutat  de  Barcelona  á  ii  de  Febrer  de  1886 
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